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YKPAIHCBKA JIATHHKA

Opmoepagiuni [Ipasuna

Asmop

Makcum Jlaroga



Chch

aviabaza, anhel, absurd, akcent
balkon, balon

cukor, ceremonija, gyvilizacij a
¢a, odynyca

Caj, Ceresna,

dobry den

dakuju,

Evropa, elehantny

Francija, Ivan Franko

grunt, gula

orhanizacija, humor, harderob
charakter, monarchija

ideal, Izrajil, idol, sviata
aviabaza

Jordanija, Judajizm

kabinet, Kanada, kompanija
London, lift

ludyna, lodovy

medal, mechanizm

narodny, nacija

namahania, riven
obovjazok, opozycija
pikantny, premija

premija, orator, racija
temrava, urad, fatuvaty
saldo, soda, sluzbovy
$ohodni, narodzujutsa
$ampun, Svecija

tabu, telehrama, telebac¢enna
tazko, tulpan

Uman, uvazny

Vatykan, vilno,

wedy, wazaty

Vatykan, indyk

nacionalny

zeleny

Zat

Zovten, Znyva

aBiabasa, aHres, abcypa, aKIeHT
6anKoH, 6a0H

LIYKOp, LiepeMOHIif, IMBilTi3alisa
11, OMVHUILA

Yail, YepelrHs

noOpuit IeHb

IAKYIO

EBpora, erleranTHNN
®panuis, IBan PpaHko
IPYHT, Lyna

oprasisaris, rymop, rapaepo6
XapaKTep, MOHapXisd

imean, Ispainb, inoi, cBATa
aBiabasa

Voppanis, IOmaism

KaOinet, KaHaga, koMnasia
JloHpoH, midT

JIIOJMHA, IbOJOBUN

MeJlaab, MeXaHi3M

HapOJHUN, Hallid

HaMaraHHsA, piBeHb

000B 30K, OIO3M1IiA
HIKaHTHU, OpeMid

[IpeMis, OpaTop, palid
TEeMPABA, YP:AJ, PATYBaTU
Canb/o, Cona, CIyKO0BMIT
ChOTOJIHI, HAPOJ)KYIOThCA
LHaMIyHb, [IBerid

Taby, Tenerpama, TenebadyeHHA
TSKKO, TIOJIBITaH

YMmaHb, YBOKHUNI

Bartukas, BiIbHO

BBeNN, BBAXXKaTU

Batukas, iHguk
HallilOHa/IbHUM

3eJIeHUN

34Th

>KOBTEHbD, JKHIBa



ALPHABETICAL ORDER : UKRAJINSKA LATYNKA - YKPATHCbKA TATUHKA

AaBb Cc C¢ Ce DA Dd Ee Ff Gg Hh (Chch)
Ii [ Jj Kk LI LI Mm Nn NA Oo Pp Rr Rf Ss
S§S§ Tt Tt Uu Vv Ww Yy Yy Zz 72 7z

NAMES OF LETTERS - HA3BI JIITEP YKPATHCBKOI IATUHKU

Aa a Jj ot S§  em

Bb 6e Kk «xa Tt Te

Cc 1e Ll  en Tt  te M sKmMit

C¢é  ue M’ aKmit LI em Uu vy

C¢ e Mm em Vv Be

Dd ge Nn eH Ww 1mo6nbp-Be

Dd nge M’ stkuii NA  eHb Yy  wumcinos, irpéx
Ee e Oo o Y}'f UIICIJIOH TOBTUII
Ff  ed Pp me Zz  3er

Gg re Rr ep 77z  3e M'AKMIt

Hh ra, ram Rf  ep Maxmit 7  XKer

L i Ss ec

[i  irocrpui S§  ec MAKmit

Aa a Ji  jot S§ e$

Bb be Kk ka Tt te

Cc ce LI el Tt  te mjaky

C¢é  ce mjaky LI el Uu u

C¢ e Mm em Vv ve

Dd de Nn en Ww  dobl-ve

Dd de mjaky Nn en Yy ypsilon, ihrék
Ee e Oo o Yy  ypsilon dovhy
Ff  ef Pp pe 7z zet

Gg ge Rr er 77  ze mjaky

Hh ha, has Rf  er mjaky 77 7zet

i Ss es

[i  ihostry S§  es mjaky

Names of Accents - HasBu AK1ieHTiB

¢ - hacok
¢ - akcent hostry
i - umlaut




ADDITIONAL CONSONANTS - NEHOLOSNI - HETOJIOCHI

Dz dz I3
Dzdz | mx
Ch ch X

dzerkalo, k§ondz
dzerelo, narodzuvaty
schema, ¢ech, anarchija

I3€epKaJo, KChOHI3
[DKEPero, HapOMKyBaTH
CXeMma, 4eX, aHapXxid

VOWELS & DIPHTHONGS - HOLOSNI ] DIPTONHY - TOJIOCHI 11 JIIITOHT U

Jaja A
ja ‘s
ia A
fa ia
Je je €
rie pe
ie, ‘e €
el en
Jiji i
ji i
Juju 10
ju 0
iu 10
7 710
Jojo 110
io 110
io io
y ni

jaskravy, Japonija

imja, obovjazkovy, zvjazok
sviata, oblyccia, Zaporizzia
aviabaza

Jevrejsky, objednanna, Vjetnam
kariera, kurier, bariera
jichne

Einstein, Swe_icarij a, Reich
Araviji, Hajiti, Judajizm
zZjisty

Judajizm, Julija

[ubovju, kompjuter

'deza viu, ? komjuniké
3dezZa vii, komiiniké
Jordanija, Josyp

seriozny, milion
nacionalny, Niobij

prynaty, Nartovsky

AcKpasuii, Anonia

iM’s1, 000B’I3KOBUIL, 3B 130K
CBATA, 0044, 3aTOPIKIKS
aBiabasa

E€Bpelicbkuit, 06’ enHanHsA, B eTHam
Kap’epa, Kyp'ep, 6ap’epa

IXHE

Ennmrenn, [Isennapis, Penx
Apasij, [aiti, IOpaism

3’icTn

IOmaismMm, Onis

I000B’10, KOMIL I0TEeP

! te>xa BIO, 2 KOMIOHIKE

3 Oexca 810, KOMIOHIKE
@pnaHiﬂ, Mocun
CEepIO3HNI, MiTbJIOH
HaujoHanbumit, Hio6in
NpunHATUNA, HapTOBChKUI

! Deza viu (mexa BIo) - may also be spelled as in French, Déja vu.
> Komiuniké (komioniké) - also can be spelled as in French, Communiqué.

? Optional letter from German that may be used for foreign loan words.



INTRODUCTION TO THE ORTHOGRAPHIC REGULATIONS
OF THE UKRAINIAN LATIN ALPHABET

RULE 1. For official purposes, names are written as they are in their original language.
Ex. William Edwards, Emily Frank, Xavier Cortez, Ayse Abbas, Shlomo Ashkenazi etc.

RULE 2A. Historical names in history, or for non-official (documental) purposes may either be written phoneti-
cally they are in the original language.

Ex. Einstein, Seikspir, Atatiirk Mustafa Kemal, Kurt von Schleicher, Franklin Delano Roosevelt or Franklin Delano Ruzvelt
Ex. Eitmrreitn, Hleitkenip, Aratiopk Myctada Kemans, Kypr don llneiixep, ®@panknin Jenano Py3pennt

Ex. Winston Cer¢ill or Winston Churchill

Ex. Bincton Yepuinb

« _o»

RULE 2B. Names of German origin, as well as other names and words that contain the letters “eir’, are to be

«_+» «_+»

written as “ei” instead of “ej”.

Ex. Einjtein, Edel3tein, Reich, Weimarska Respublika, Reichstag, Sweicarija, Seikspir

Ex. Eitnmreitn, Enenrerin, Peiix, Beimapcbka Pecriy6ika, Peiixcrar, llIBeitnapis, Hleitkcmip
Ex. Evropeiska Unija, Madeira

Ex. EBponeiicbka YHid, Mageiipa

RULE 3. The letters “I, [, /I, H, C, T, 3” may be palatalized by the letter “b”. The Cyrillic “P” may be palatalized
as well but follows a different pattern from the rest of the “Palatalized Consonants.” Hence, all letter that may be
palatalized are written as “¢, d, I, n, §, ¢, Z, [ £ ]”.

e

RULE 4A. If words that resemble “aBia6a3za” which have a strong “i” sound that follows after a consonant that

cannot be palatalized, it is required that the “i” to be accented in order to preserve its strong “i” sound. Hence,
aviabaza - aBia6asa, and not aviabaza which would be incorrectly written as aBg6asa in Ukrainian.

RULE 4B. Such words where the “i” follows the consonants ¢, d, 1, n, s, t, z, [ r ] that may be palatalized, but are

not in the particulary word, it is not required to place an accent over the “i".
Ex. nacionalny, Niobij - Hanionanpamit, Hio6ii

RULE 5. If the diphthongs 1, €, 10, i10 follow consonants that cannot be palatalized (letters other than ¢, d, |, n, s,
t, z) then the diphthongs are to be written as ia, ie, iu, io.

Ex. sviata, obly¢cia, Zaporizzia - cBaTa, 06mm4us, 3amopi>xs
* An additional letter from German may be used for foreign loan words is the Uii or the digraph I'U iu may be
used.

Ex. Déja vu (mexxa B10) Deza viu, Communiqué (komroniké) Komiuniké or Deza vii, Komiiniké

Ex. Miinchen (MronxeH) can also be written Miunchen.
After a consonants that cannot be palatalized, if there is an “i” followed by another vowel, and the “i” needs to
preserve its original sound, an accent is placed over it to emphasize the vowel.

Ex. aviabaza - aBia6a3a and not aviabaza - aBg6a3a, notarius - HoTapiyc

RULE 6A. Ukrainian words that normally carry an apostrophe, do not in the Latin alphabet. But instead it is in-

dicated by using the letter “j”. Because of Rule 5, consonants that cannot be palatalized, if followed by 1, €, 0, 110
then they are to be written as ia, ie, iu, io. Therefore, to distinguish between words that do have an apostrophe



and those that do not, those words that do have an apostrophe, for example, are written like so with the Cyrillic:
iM’s1, 060B’A3KOBMIT, 3B 30K, 3 iCTH, TI000B’10, KOMIT'10Tep, they diphthong would begin with the letter “j” and
not a soft “i” (from Rule 5) : imja, obovjazkovy, zvjazok, zjisty, lubovju, kompjuter. If they are to be written as
imia, oboviazok, it is as though they were written without their apostrophes in the Cyrillic. For example: imia,

oboviazok would look like ims, 060Bs30K, loosing its correct pronunciation.
These rules are set in place to preserve the correct pronunciation of Ukrainian vocabulary.

RULE 6B. O does not function as the other diphthongs, 1, €, 1, 10, so it is in the Latin alphabet.
An accent is placed follows a palatalized consonant or one that can be, it is written as io

TIPS

I. An “i” that follows ¢, d, 1, n, s, t, z, [ r ] cannot palatalize them.

I1. Moreover, in the case where words have the letter “r”, as stated in Rule 3, this letter follows a different ortho-
graphic pattern.

IT1. Rule 4A & 4B, state that:

RULE 4A. If words that resemble “aBiab6asa” which have a strong “i” sound that follows after a
consonant that cannot be palatalized, it is required that the “i” to be accented in order to preserve its
strong “i” sound. Hence, aviabaza - aBia6asa, and not aviabaza which would be incorrectly written
as aBg6asa in Cyrillic.

RULE 4B. Such words where the “i” follows the consonants ¢, d, 1, n, s, t, z, [ r | that may be palatal-

ized, but are not in the particulary word, it is not required to place an accent over the “i”.
Ex. nacionalny, Niobij - nauionanvruii, Hio6iti

I'V. Because ito does not function as the other 1, €, 1, 10, likewise in the Latin alphabet.
V. Words that have a Cyrillic “p” and are followed by the diphtong ii0, the ito is written as io.
Ex. seriozny - cepito3nmit
VL. If the Cyrillic “p” is followed by an apostrophe and the letter “€” it should be written as “rie”.
Ex. bariera - 6ap’epa, kariera - xap’epa, kurier - kyp’ep
VII. Consonants that have been palatalized and are followed by the diphthongs 1, €, 10, 10, are to be written as
ia, ie, iu, io.
Ex. relief - penbed, milion - migbiton

RULE 6C. The word minsiton has a consonant that has been palatalized and does not have an apostrophe, there-
fore falls under the category of Rules 5 & 6A-B.
Ex. milion - minbiion

RULE 7. Words like EBpona and €Banrenie may be written as Jevropa or Jevanhelije, but are encourage to use
Evropa and Evanhelije - EBpona and EBanrenie.



